
Novičar iz avstrijanskih krajev. 
V Gorjah na Koroškem 12. sept. Prejmite drage 

„Novice" popis n a z o č o s t i Nj. vel. p r e s v e t l e g a ce­
s a r j a F r a n c - J o ž e f a in p r e s v e t l e c e s a r i c e El i ­
z a b e t e med S l o v e n c i z i l s k i m i 8. in 9. dan t. m.— 
Prijetna i lepa je z i l s k a d o l i n a (Gailthal), pa oddaljena 
od velike cesarske ceste. Zato ne pridejo vladarji sem k 
Žili. Pripoveduje se sicer, da je cesar Maksimilijan rad 
prihajal v našo dolino na lov i se rad zaderževal na sta­
rem Bekštajnu (Finkenstein) i na starem svojem lovskem 
gradu v Dobravi (Aihelburg). Pa je že davno od tega, 
bode že blizo 250 let i oba ona stara grada sta že poderta. 
Tega pa nikdo ne pomni, da bi bila kadaj cesar in cesarica 
na jedenkrat Zilane obiskala. To se je zgodilo 8. i 9. sep­
tembra letos. 

Tako sjajno, se ve, nismo mogli sprejeti Nj. Veličanstev, 
kakor v velikih mestih: pa sprejeli smo Ju radostno i v 
nekej reči tako lepo, kakor še pri mestih ne morejo. 

Poprejšni naši poti so se spremenili v lepo široko ce­
sto, ktera se bode tudi v napred tako obderžala v spomin, 
da sta se tukaj cesar i cesarica vozila. Terg Š t . - M i h o r 
(Hermagor) je bil prav lepo ozaijšan, sred terga visoka 
piramida, pred hišami smerečice posajene, okna i vrata 
ovite z venci, z zvonika cerkvenega i z oken hišnih so 
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veselo mahljale zastave (bandera). Tako olepšane so tudi 
bile hiše po vseh vesih po dolini, kamor sta imela priti ve-
licanstna gosta. Največ zastav, rudeče-belih, je migljalo na 
B i s t r i c i , namreč na zvoniku cerkvenem, v vesi na lipici 
i na dveh žegnarskih smerečah. Hiša Jurja Pigneta, Pronta, 
je bila črez in črez z nategnjenimi venci (Guirlanden) po­
krita, nad vratami s cesarsko krono olepšana, z line je pla­
vala jednar velika , sedem palic dolga rudečo-bela zastava. 
Še po smerečah Berdskega gojzda (Egg) od Št.-Mihora 
proti Belanom na pravej strani ceste so se vidile zastave. 
Pri uhodu v Št.-Mihor i tudi v vesi po zilskej dolini so bile 
napravljene slavivne vrata (Triumfbogen), namreč v B e l a h 
(Vellach), v Bor i ah (Forolach), v S en t - Š t e f a n u , v 
Š e n - P a v o (St. Paul) i v Š u m e r č i h , dalje na Čajne. 
Na B i s t r i c i so bile vrata posebno umetalno narejene i na-
malane, zverhaj cesarski orel z razpetimi krili, nad kroglo 
zemeljsko na vsakej strani velika rudeče-bela zastava i nad-
pis na vratah na jednej strani: „Hoch lebe das Erlauchte 
Herrscher-Paar". Na drugej strani: „Tag hohen Jubels 
der Bevvohner von Feistritz am 9. September 1856". Na 
vratah v Zahomcu je stalo: „Heil dem geliebten Herrscher-
Paar". V našej gorjanskej fari (Goriach) smo naredili pred 
Drevljanomi vrata slavivne iz smerečja, nadpis nad vratami 
slovensk i 4 zastave, vsaka s slovenskim nadpisom. Nad 
vratami je stalo: „SIovenci kličemo:44 — na zastavah pa: 
„Živio! Hura! Slava! At' Žije!" — V Draščih so posadili 
v naglici na obeh straneh ceste pred hišami smerečice i 
pripeli na verh raznobarvene rute, da je bilo viditi prijetno 
kakor da bi bile same zastavice. 

Ob poli štirih popoldne 8. septembra so jeli v Št.-Mihoru 
streljati i z vsemi zvonovi zvoniti, teržanska straža (Burger-
garde) je stala v svojej vojniškej opravi, z zastavo i s svojo 
vojuiško godbo na tergu, ko sta se pripeljala presv. cesar i 
cesarica v najboljem zdravji. Velika množica Ju je pozdrav­
ljala z veselim vriskom. Pri vratih prebivališča, kjer je imel 
biti za ta den cesarski konak (Hoflager), so ponižno sprejeli 
pij. Veličanstvi uradniki i mi ziljski duhovniki. Cesar uka-
žejo potem nas Sebi predstaviti, i poprašaia sta nas vsakega 
izmed nas za nektere stvari, naj pred presvetla cesarica i 
potem presvetli cesar. Kaj mislite, da so cesar mene vpra­
šali? „Sind viele Slovenen in dieser Gegend?" ali po naše: 
„Ali je veliko Slovencov v tej pokrajini?" Poklonivši se 
Jim sem odgovoril: „Majestat! von hier gegen Osten sind 
nur Slovenen", ali po naše: „Presvitli cesar! odtod proti 
izhodu so sami Slovenci". Ne morem povedati, kako me 
je to vprašanje za Slovence zelo razveselilo. 

Terg Št.-Mihor sicer nemšk je bil ta dan dobre mere 
na pol slovensk. Presvetli cesar i presvetla cesarica pri­
stopita k odpertemu oknu, teržka vojaška godba zagode ce­
sarsko pesem, množica ljudi veselo poklicuje; sedaj pa pri-
dirja 20 Slovencov na konjih kakor k svatbi z nevestino 
zastavo, za njimi mladenči veselo popevajoči slovensko po­
potnico : „Dečva ma pa črevelče, črevelče s srebrom okovane". 
Godcev ziljskih 15 izverstnih, za godci nevesta i družica 
prav po naše napravljene, za tema deklice rajavčinje v pin-
telnih. Veselo popevajoč gre vsa ta družba memo Nju ve­
ličanstev gori po tergu pa spet nazaj. Plesišče je bilo tam 
malo na strani že pripravljeno i Nemci teržani z orožjem 
v vojaškej opravi (uniformi) našim Zilanom za častno stražo 
razpostavljeni okolo plesišča. Teržani so naredili plesišče 
napačno tako, da bi bilo malo viditi od naših zilskih običa­
jev: pa Slovenci so si znali pri tej priči pomagati. Oni nam­
reč pri žegnih (cerkvenih žegnovanjih) so navajeni javno 
pod lipo rajati na goli persti; njim je prikladno plesišče 
povsod, da je le zemlja, da ni voda, jezero i morje. I tako 
vzdvignejo i zapojo častni visoki raj zilski ravno pred pre­
bivališčem, kjer sta presvetli cesar i cesarica pri oknu gle­
dala. Veselo so se sukali, i ko so visoke raje že blizo do-
rajali, pripoje po tergu spet druga igra (družba, konta) 
mladenčev po žegnarskej navadi, kakor da bi bili iz nekake 
druge vesi prišli. Hitro rajavci odstopijo in nova igra začne 
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častne visoke raje i potle so še dolgo časa vsi skupaj se 
veselili. Nju veličanstvoma je zelo dopadlo veselo obnašanje 
slovensko, pa tudi ostali visoki gospodi cesarski. Cesar i 
cesarica sta blagovolila deklici, ki ste bile za nevesto i 
družico, pred se poklicati i ju obdarovati, pa tudi jedno zil-
sko opravo seboj vzeti. — Zmrakoma je bil terg lepo raz­
svetljen i mnogo prozrakov (transparentov), vendar piramida 
se ni mogla razsvetliti, ker je v svetilnice popred se na-
deževalo vode. Sedaj pride pred cesarski konak vec ko 500 
rudarjev (Bergknappen) v svoji rudarski opravi, s svojo 
godbo vojaško, vsaki s svojo rudarsko svetilnico, predstav­
niki oioženi H sabljami. Bili so iz R a b e l n a , večji del pa 
Iz P l a j p e r g a . Postavijo se v četiri rede s četirimi zasta­
vami i začnejo se prohajati tako , da sta dva reda hodila 
gori prednja i zadnja, srednja dva pa doli po tergu (Platz), 
kar je bilo zavoljo množine iučic verlo lepo pogledati. Za 
tem vzdvignejo vsi svoje svetilnice kviško i pa zakličejo 
pozdravljaje JVju Veličanstvi svoj rudarski „Gliickauf!u Tam 
blizo je bila v prozraku napravljena rudniška jama zvunaj 
razsvetljena s cesarsko krono olepšana z nadpisom prozrač-
nim ,,Gluckauf!*' Vsi so šli s svojimi lučicami v to jamo 
kakor k svojemu rudniškemu delu i njih godba je med tem 
godla. — Zadnjič je vojaška godba teržanov delala po tergu 
večerne pesni (musicirten Zapfenstreich) memo konaka ce­
sarskega — i s tem so se sklenile svečanosti tega dne. 

(Konec sledi.) 
Iz K o r o š k e g a 14. sept. J . L.—Naj v spominek poto­

vanja Nju Veličanstev po Koroškem „Novice" povejo našim 
kmetovavcem kaj mičnega od slavivnih vrat S l e p e j e v i h . 
Razun celovškega oboka, staremu gradu podobnega, je bilo 
po stranski cesti od Celovca do Bele cerkve (Feldkirchen), 
po kteri sta se 5. dan t. m. presv. cesar in cesarica gornjo-
koroške kraje ogledovat peljala, skor brez števila slavivnih 
obokov (vrat) postavljenih. Nar lepši in nar umetneji po 
sostavi je bil obok, ki ga je umni kmetovavec in olar, po 
domače S l e p e , pol ure nad Celovcom iz domačih pridel­
kov in kmetijskega orodja sostavil, takole: Stala sta, na 
vsaki strani ceste, en blizo poltretji seženj visok, poltretji 
čevelj debel štirivoglat steber z malimi smerečjimi vejicami 
prevlečen in z mnogimi gojzdnimi cvetkami okinčan, na tri 
čevlje visokem in ravno tako širokem podnožji iz šote so-
zidanem, blizo dveh sežnjev eden od druzega. Na oglavji 
stebrov je slonel polokrogel obok iz mahu in drugih gojzdnih 
rastlin napravljen in ves z rudečimi in černimi gojzdnimi 
jagodami in z belkastim mahom vložen. Verh oboka je bil 
slikan avstrijanski orel, nad kterim je cesarsko, bavarsko in 
koroško bandero vihralo. Iz voglov oglavja so rastle poljske 
cvetlice. Pod verhom oboka je viselo dva čevlja visoko si­
dro (Anker) s sirovo svilo ovito, od kterega sta bila na 
oglavje vsakega stebra dva hmeljeva venca lahno izpeljana. 
Vsa ta sostava je bila podobna lepo izdelanim vratam. Na 
strani, proti kteri so se cesarski vozovi pripeljati imeli, je 
bila na unajnem voglu vsakega stebra poltretji seženj dolga, 
poldrugi pa visoka iz smerečja, borovja in mecesnevja gladko 
zložena stena tako pridelana, da se je od stebra naprej proti 
koncu ena drugi malo odmikovala. V podnožji vsake stene 
j e bila dva čevlja visoka in čevelj široka klop iz smerečja 
zložena in z mahom pregernjena. Na koncih vsake klopi je 
ležalo po dvoje različnih plemen, in naprej proti sredi klopi 
zelnata in ohrovtova glava, zraven teh po tri kumare, nekaj 
repe, par korenov in na sredi kupček krompirja. Vse je bilo 
prav mično zloženo. Klop je bila s posebno lepim sadjem 
v podobi venca zarobljena. Na vsaki teh klopi je bilo tudi 
s koncom, malo navskriž postavljenih in steni privezanih 
dvoje senenih vil, izmed kterih so se grablje kviško dvigale, 
dvoje cepcev in dvoje nasajenih kos z brusivnim in klepav-
nim orodjem. Obe steni ste bile s sterži rumene in bele 
turšice okinčane. Verh stene je na vsakem koncu snop 
raznega žita stal. Pri snopih sta po dva serpa navskriž 
postavljena slonela; med snopoma je ravno na sredi ene 
atene drevo bilo z manjšim poljskim orodjem, na sredi druge 

stene pa je brana stala , oboje orodje je bilo s hrastovjem 
opleteno. — Bil je ta obok še posebno okolici primeren, v 
kteri je stal. Cesar so blagovolili pred njim nekoliko ostati 
ter so ga dopadljivo ogledovali. Od jutra do večera so ga 
Celovčani in ptuji hodili gledat in enoglasno umetnega kme-
tovavca hvalili.^ 

Iz Celja 17. sept. Priobčim Vam danes nekaj prav 
lepega in hvale vrednega. Na 214. strani letošnjih „Novicu 

sem povedal naslednjo prigodbo: „V pondeljek 23. junija 
je podal se oskerbnik neke hiše v L i p i p r i T i ha r j ih 
(hišnega gospodarja ni doma) v Celje , ter je nesel oprav-
niku graške zavarovavnice proti ognju plačilo, da bi tisto 
hišo zavaroval (asekuriral). To je bilo d o p o l d n e ; po­
poldne je prihrumela nevihta nad to okolico; zabliska se, pa 
treši v r a v n o t i s t o h i š o , ktero je njeni oskerbnik do­
poldne bil zavarovat šel; unela se j e , ter pogorela do tal. 
Ali bo graška zavarovavnica škodo povernila , ali n e , ne 
vemo; prav in človeško bi bilo, da bi to storila". Tako sem 
„Novicamu pisal 2. julija tega leta. 

Unemu dopisu dostavljam danes pa tole: Oskerbnik 
omenjene hiše, verli M i h a V i s j a k , je bil tisto hišo, hleve 
in kozolce, 23. junija tega leta v Celji d o p o l d n e med 10. 
in 11. uro zavaroval, ter pristojno plačilo 11 ( e n a j s t ) 
goldinarjev odrajtal. On ni mogel vediti, kar je popolnoma 
nemogoče bilo, da bo še t i s t i dan popoldne v zavarovane 
poslopja blisk trešil, ter jih pokončal. Zgodilo se je pa ven­
dar tako; trešilo je namreč v r a v n o t o t o poslopje; vnel 
se je najprej kozolc, potem hlev in hiša; razsajal je hud 
požar, ki je žugal celo bližnjo vas vničiti, kar bi se bilo 
tudi gotovo zgodilo, ko bi ne bila pomoč prihitela od želez-
nare v Š t o r j a h. Ondotni upravitelj, gospod A v g u š t i n 
F r e y , je namreč hipoma z gasivnico in 200 svojih deiav-
cov vred na požarišče prihitel, in ondi tako možko delal in 
gasil, da bližnjo vas je srečno nevarnosti ognja otel, in da 
je le t i s t a hiša pogorela, v ktero je bilo trešilo. 

Hišni oskerbnik V i s j a k je to nesrečo drugi dan graški 
zavarovavnici naznanil. Ker pa zavarovavnica ni bila še 
prejela njegovega v Celji plačanega dnarja (enajst goldinar­
jev), in ker tega zavarovanja ni še v svoje bukve bila vpi­
sala, po s v o j i h u s t a n o v a h ona ni b i l a d o l ž n a po­
škodovanemu kaj poverniti. Kaj pa je storila slavna graška 
zavarovavnica? O n a j e m i l o s t i v o p o v e r n i l a n j e m u 
c e l o š k o d o , ter mu p l a č a l a 450 gold. ( š t i r i s t o in 
p e t d e s e t goldinarjev) srebernega dnarja. 

No, kmetijski gospodarji, kaj pravite k temu? Je li 
ni velike hvale vredno tako početje zavarovavnice graške? 
Jez menim, da! Menim pa tudi jez , da tako pošteno ob­
našanje bo vas pobudilo, poslopja svoje (prebivališče, hleve, 
kozolce) pridno in povsod zavarovati (asekurirati) proti ne­
sreči ognja; kajti n e s r e č a ž u g a v e d n o , in iz gromo-
nosnih oblakov šviga pogosto o g in j n e b e š k i . J. S. 

Iz Gradca 14. sept. F. Ko te verstice pišem, mi še 
zvonenje vseh zvonov in ogromni krik „vivat", „živio" v 
ušesih buči, ki se je od graških gričev do daljnih planin raz­
legal, ko sta nas danes ob sedmih zjutraj milostljivi cesar 
in ljubeznjiva cesarica zapustila. Le dva dni in pol smo 
imeli srečo Nju veličanstvi pri nas imeti; vendar nam bo 
vsem ta kratki čas v preblagem, vednem spominu. Dolgo 
so se že za velike slovesnosti lepe reči pripravljale, in od 
naj visokejega do naj nižjega je vse tekmalo razodeti svojo 
verno udanost. Komaj se dan 11. septembra zazori, bilo 
je že vse po koncu, da bi svojemu vladarju in njegovi so-
prugi naproti hitelo; vse ulice, skozi ktere ju je imela pot 
peljati, so bile z majami, cvetlicami in tisuč in tisuč banderi 
(černo-rumenimi, rudečo-belimi, modro-belimi in zeleno-
belimi) ozaljšane; al ne samo ulice, tudi vse hiše in okna 
so bile tako krasno okinčane, da ni moč vsega popisati. 
Že zjutraj so vsi tukajšni vojaki, mestna straža: konjiki 
in pešci, na odločenem kraji s svojo godbo stali, vojaški 
poveljniki in najvišji uradniki z mestno županijo pa so 
prihoda Nju Veličanstev na kolodvoru pričakovali. Ob 1. 



uri popoldne zagromijo trikrat topovi na gradu v znamenje, 
da so se cesar od postaje S p i e l f e l d odpeljali; dobre pol 
ure pozneje pa zabučijo na gorah možnarji v znamenje, 
da se Gradcu bližajo. Kmali po dveh priverši hlapon v 
kolodvor in tisučerni „živio" zadoni Nju Veličanstvoma na­
sproti, sprejetima od svetlega nadvojvoda Joana, kneza Lich-
tenstein-a kot višjega poveljnika vojništva, deželnega pogla­
varja in pa mestnega župana. Potem so se cesar v kočijo 
s cesarico vred vsedli in od neštevilnih kočij spremljeni 
skozi Anine ulice, predmestje Mursko, čez železni most, Murske 
ulice, veliki terg, gosposke ulice, nove in gradjanske ulice 
v Njima pripravljeno stanovanje v mestni grad podali. Med 
gromenjem topov, zvonenjem v vseh cerkvah in donečim vri­
skom so se počasi peljali in še le ob štirih k malemu pokoju 
prišli. Moje pero je preslabo popisati, kako ozaljšan in na-
lišpan je bil Gradec ta dan — kako serčno in radostno je 
vriskalo vse veselja, ko sta vitežki cesar in mlada zala 
cesarica priljudnega obraza na obe plati množico pozdravljala, 
ktera se je snidila , da se je vse terlo; pravijo, da blizo 
50.000 ljudi iz vunanjih krajev je te dni v Gradec privrelo. 
Lahko pa tudi rečem, da krasota teh dni je presegla vse, 
kar se je v Gradcu kdaj vidilo. Slavivni oboki, tako krasni, 
kakor si jih človek le misliti zamore, so zaporedoma stali in 
še staj. kmetijska družba je dve piramidi s poljskim in vertnim 
sadjem ozaljšane tako izverstno pred svojim vertom posta­
vila , da se je vse čudilo nad mično vredbo. — Zvečer 
je celo mesto in vse predmestje in grad nad mestom raz­
svetljeno bilo, da je bila podoba, kakor da bi celo mesto v 
plamenu stalo; le škoda, da je dež za nekaj ur gazno sve­
čavo pokazil; na bližnjih gorah in dalnjih planinah so ger-
made gorele in na več ur deleč noč v svetli dan premenile. 
— Drugi dan 12. sta cesar in cesarica veliko opraviti imela, 
ker so cesar vse vojaške in civilne uradnije, cesarica pa 
ženske samostane in naprave obiskovala. Kjer sta se le pri­
kazala, ni mogoče bilo skoz gnječo priti; ponavljal se je 
vrisk in krič povsod. Zvečer je mestna straža veliko baklado 
napravila, pevci godbine družbe so jo spremljali, tudi je bil 
prost vhod v gledišče. — 13. dan je bilo na mestnem planu 
(Glacis) zunaj med mestom in Leonhardskim predmestjem 
ljudska slovesnost. Veliko šotorov je bilo tu z raznimi ve­
selicami , in na koncu drevoreda blizo Pavelskih mestnih 
vrat je bil g r a d i č narejen, enak tistemu v P o s s e n h o f e n - u 
na Bavarskem, kjer je presvetla cesarica rojena bila in leta 
svoje nježne mladosti preživela. Vidilo se j e , da je milo 
gospo močno ganil ta spregled; dvakrat se je tje peljala 
in hišo pregledovala, kjer so jo pozdravile 4 mestne go-
spodičinje v obleki kmečkih dekel, kakor se okoli Possen-
hpfen-a vidijo; poklonivši se visoki gospe so potem v nalaš 
za to napravljeni hlev hitele, kjer je mnogo goved mirctai-
skega rodu stalo. — Zvečer je bil celi prostor ljudske sve­
čanosti krasno razsvitljen; med mnogimi napravami omenim 
le obeliska , kteri je v začetku Elizabetne ulice s podobo 
cesarično postavljen bil in na kterega mesto pride stanoviten 
steber v spomin današnjega dneva. Bil je ta večer tudi v 
gledišču še slovesen bal, kterega lepote popisati ne morem. 
— D a n e s zjutraj ob sedmih je don zvonov nam žalostno 
novico oznanoval, da se ljubljena gosta pripravljata na od­
hod ; tolažba nam je bila le pismo, ki so ga presv. cesar 
ob slovesu izročili deželnemu poglavarju, in se takole glasi: 
„Dragi moj grof Strassoldo! Na potovanji Našem skozi en 
del Štajarskega Nas je mnogoverstno serčno razodevanje 
zvestobe in udanosti, kakor tudi marljivo prizadevanje po-
glavnega mesta, Nam prebivanje ondi kolikor je bilo mo­
goče prijetno napraviti, res močno razveselilo. Ta svoj na­
men so stanovniki njegovi popolnoma dosegli; zato vam ve­
levam, vsem Mojo in Cesaričino popolno zadovoljnost na znanje 
dati. Ravno tako izrazujem tudi Vam Svojo zadovoljnost s 
ntanjem javnih naprav in lepega reda, ki sem ga opazil v 
vseh razdelkih deželnih oblastni)". 

Odgovorni vrednik : Dr. Jane* Bleiwei8. — Natiskar in založnik: Jožef Blaznik. 
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